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OCOBEHHOCTUN ITEPEBOAA CTUAVMCTUYECKUX CPEACTB B
XY A0KECTBEHHOM ITPOU3BEAEHVIV (HA MATEPUA/E IIOBECTU
AXEKA 10HAOHA «BEABIN KABIK»)

AnHOTamms1. B gaHHOI cTaThe OBLAM ITpOaHAAM3MPOBAHBI OCOOEHHOCTN IepeAadn
CTMAUCTUYECKUX CPeACTB U3 aHIAOS3BIYHOTO XY/A0KeCTBEHHOTO IPOM3BeAeHIIs
Axexa /loHAOHa «beaplll KABIK» Ha OCHOBE IIPSIMOTO IepeBo/a Ha PYCCKUI SA3BIK U
BTOPMYHOIO IlepeBoa Ha Ka3aXcKmii A3bIK. C I10s1BAeHIeM I1epeBOAOB Ha Ka3daxCKOM
SI3bIKe aHIAOA3BIYHBIX IPOU3BeAeHNII BO3pacTaeT IOTPeOHOCTh B MX aJeKBaTHOM
nepesoge. B a21000M Xya0KeCTBeHHOM IIpOM3BeJeHNMM CaMbIM 9(PQPeKTUBHLIM
CPeACTBOMOTPakeHM XY A05KeCTBeHHOI03aMbICAaaBTOPasIBASIOTCACTAMCTUYECKIIe
CpeAcTBa, B CBSA3M C 9TUM HOPeACTaBAsACTCA aKTyaAbHBIM IIPOaHaAM3UPOBATh
BO3MO>KHBIE BapMaHTBI MX IlepeBoJa B YCAOBMAX AMHIBOKYABTYPHBIX Pa3ANUYNIL,
KOTOpbIe CITOCOOCTBYIOT peaAn3aliy SKCIIPeCcCUBHONM U BO3AeMCTBYIONIeil (PpyHKITUIA
CTUANCTUYeCKNX cpeacTs. Ha ocHOBe MeTO/a CIIAOITHOM BRIOOPKM OBLAY BbIAEAE€HEI
U TIpOaHaAM3VMPOBAHBI CTUAVICTUYECKNE CPeACTBa, Cpeau KOTOPBIX Hamboaee
pactipocTpaHeHHBIMM Oblan Metadpopa M cpaBHeHMe. ITpu mepesaue mx Ha sA3BIK
repeBoJa  JVCIIOAb30BAAVCH  DKBUBAAEHTHBIN, AOCAOBHBIV, aHTOHMUMMIYECKNIA
IIepeBOABI, I1e10CTHOe IIpeo0pas3oBaHle, IPUEeMBI OITyIIeHIs 1 A00aBAeHIs.

ITo pesyabraTam mccaeaoBaHUs OBLAM OTPaskeHbl Pa3ANYMs B SA3BIKOBBLIX, PeUeBBIX
U KYABTYPHBIX CUCTeMaxX CpaBHMBaeMBIX A3BIKOB. llepednmcaenHble pazamums B
AHAAMBUPYEMBIX S3BIKaX BBI3LIBAIOT OIIpeAeAeHHbIe TPYAHOCTU AAsl TIePeBOAYMKaA,
IIOCKOABKY IIpeAroAaraioT BBIIIOAHEHUe 3ajad AAs BBIIOAHEHNSI KadyeCTBeHHOIO,
podeccnoHaABHOIO IIepeBoda C y4eTOM OCOOEHHOCTEeN MCCAeAYEMBIX S3BIKOB.
ITpakTnyeckas 3HaYMMOCTL MCCAEAOBAHMA 3aKAIOYaeTcsl B TOM, UTO MarTepuaAabl
U BBIBOABI MOTYT OBITH MCIIOAB30BAaHBI B KypcaX TeOPUM U IPAKTUKM IIepeBoJa,
CTULAVCTUKY aHTAMIICKOIO, PYCCKOI'O M Ka3aXCKOI'O SI3BIKOB, & TAKXKe 4451 ITIOHMMAaHIs
CAOXKHOCTEeN Iepesadul CTUAUCTUYECKIX CPEeACTB C OAHOTO s3bIKa Ha APYTOIA.
KaiogeBble caA0OBa: XyJ0>KeCTBEHHBII TeKCT, MeTadopa, CpaBHEHNE, IIePeBOJ,
aBTOPCKUII 3aMBbICe, DKBUBAAEHT.

Bseaenne. VIHTepec K M3y4eHMIO CTUAMCTUYECKUX CPeACTB M CIIOCOOOB UX IlepeBoja B
XyA0>XKeCTBeHHOM IIPOM3BeAeHMM He yracaeT cpeau ydeHbix. Kakaast paOora, mocpsieHHas
MCCAeAOBAaHUIO XYA0XKeCTBeHHOIO IIPOU3BeACHIsI, pacKphIBaeT OCOOGHHOCTh 11 OOOCHOBAaHHOCTh
UICIIOAB30BaHMs TOTO MAU MHOTO CTUAMCTUYECKOTO CPeAcTBa M KaK COXPaHUTL €r0 CMbICA, He
IIOTEePSIB €ro B IIpollecce IepeBoja ¢ s3bIKa OpUITHAAA Ha A3bIK IIepeBoja.

CymecTByer psig MCCA€40BaHMI, HaIlpaBAEHHBIX Ha aHAaANU3 CTUAUCTUYECKUX CPeACTB, MX
(yHKIIMIT 11 MX cOXpaHeHMe IIpU Ilepejaye ¢ O4HOTIO sI3bIKa Ha ApyToit. Yuensle B.B.baOymxkuna n
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Ocobernocmu nepesoda CHUAUCIUYECKUX cpedcms 6 Xydoxkecmsernom npoussederun (Ha mamepuare nosecmu Jxexa
Aondona «beavtii KAblK»)

Ap. B cTaTbe «/IMHIBOCTIANCTIUECKIIe TIPMEeMBI CO34aHIsT 00pa3oB 1 aTMOCEPHI B IIPOU3BEAEHIIX
C. Kunra» n3yunan AMHIBOCTUAMCTIYECKIE IIPYIeMBl Ha MaTepliale HeCKOABKIIX ITPOU3BeAeHNI
OJHOTO >KaHpa U aBTOpa, CIIOCOOCTBYIOITIE CO34aHNIO 0OPa3oB 1 aTMOC)EpPEI B IIPON3BeeHIIX
aBTOpa, a TaKXe ONpeAeAUAN UX CIenM(UUecKyl0 CTUAUCTUYECKYIO poab. bpio agokasaHo,
YTO C IIOMOIIBIO AeKCUMYeCKUX CTUAVCTIYECKUX IIPUEMOB SIPKO IlepealoTcs MpadHble 0Opassl
¢ 0OABPIINM KOAMYECTBOM JeTalell, OKa3bIBAIOIINX IIPsIMOe IICUXOAOTMYecKoe BAVSHIE Ha
peunmmenta. Meradopa sB1Aach caMbIM PacIIPOCTPAHEHHBIM CTUAMCTIYECKMM IIpYeMOM Ha
aexcraeckoM yposHe (51%) [1].

B mpogoaxeHme ocoOeHHOCTEN CTUAUCTUYECKUX CPeACTB B XYAOXKECTBEHHOM TeKCTe
cleayeT IOHMMaTh, HAaCKOABKO BO3MOXKHO MX COXpaHeHUe IIpU Ilepejadye C MCXOAHOTO SI3BIKa
Ha nHoA3pryHbI. Tak, yaensie J.10.1Inga0sckas, K.A. I'agxnes aHaAu3UpyIOT CTUANUCTIYECKIIE
cpeactsa ¢ nosuruu nepesoga. A.10.I1naa0Bckast yKkasbiBast Ha TO, UTO CTUAUCTIYECKIIEe CPeACTBa
MOTIYT OBITh KOMIIOHEHTaMI MHAUBUAYaAbHOTO CTUASI aBTOpa M OTHOCUTCSI K HeIllepeBOAMMOI
AeKcuKe U TpeOyIoT psij IpeoOpa3oBaHmil, TpuberaeT K CTpaTerusaM Iiepesoja A4 BOCCO3JaHN
aBTOpPCKNX O0Opa3os Ha s3bike mepesoda [2]. K.AT'agxmes. BBIABAsSET KyABTYpPOAOTMYECKIE
pasamums IpU IepeBoje XyAO0XKeCTBeHHOIO TeKCTa M OCOOeHHOCTM UX IlpeojoaeHus [3].
JK.K.AskeHoBa oOpalljaeT BHIMMaHMe Ha Ipo0JeMy ayTeHTUIHOCTH IlepeBoJa Ha MaTepuase
CrI0COOOB IepAOKYTUBHOIO BO3JeICTBUsA aBTOpa Iepepoja Ha umtareas [4]. K.P.Hypraanm,
B.B. CupsiueHko npegaaraior crpaTernu AAs IepeBoJdnKa C 11eAbI0 BBIITOAHEeHMs aJeKBaTHOTO
IlepeBoJa, OTpa’kalOIlero OCHOBHYIO MBICABb IIPOM3BEJEHNs, IIPU DTOM IIOHITHOTO IeAeBOI
Ka3aXOos3bIYHON ayanTopun [5].

MHorne yueHsble IOCBAIIAIOT CBOM PaOOTHI OTAEABHBIM BUAaM CTUAVCTUYECKMX CPeACTB.
Hanpumep, O.B.®egorosa, E.I'KyspMuuesanmiryro00coOeHHOCTAXIIEPEBOAAXYA0KECTBeHHOTO
cpasuenus [6]. H.C.Abapacna, A.K.Kamaposa nccaeayior ocobeHHOCTH riepeBoja MeTadophl C
Ka3aXCKOTO Ha PYCCKUI 1 aHTAMIICKUIA A3BIKN [7].

Crout ormeruts crareio A.K.JKymabekoBoi1, koTopasi B cBOeM MCCAeAOBaHUM ITPOBOAUT
aHaAUTUYEeCKNIT 0030p padOT Ka3aXCTaHCKMX Y4YeHBIX, CBSA3aHHBIX C IIePeBOAOM MCXOAHOIO 1
IIepeBOAAIINX SI3BIKOB (Ka3axXCKUI, PYCCKUI, aHIAMIICKUIL) XYAO>KeCTBeHHBIX IIPOU3BeleHle
Ka3axXCcKux ImcaTeleil. PackpeiBaeTcsi mmpobaemMa poAam OIOCpejOBaHHOTO Ilepesoda (1/mam
IIOACTPOYHHUKA), KauecTBO KOTOPOIO BAMseT Ha aAeKBaTHOCTh IIepeBoJa XYA0>KeCTBEHHBIX
IIpOM3BeAeHII Ha MHOCTpaHHbIe A3bIKM [8].

JlaHHOe 1ccae/0BaHMe HallpaBA€HO Ha aHaAM3 OCODeHHOCTell IlepeBoja CTUAMCTUYeCKIX
CPeACTB, IICII0Ab3yeMBbIX B aHIAO0S3bIYHBIX IIPOMU3BeASHIAX U UX IIPSIMOIO IlepeBoja Ha PyCCKUII
SI3BIK ¥ BTOPMYHOTO ITepeBo/a Ha Ka3aXCKIUA A3BIK.

Mertoanka M MeTOABI MCCA€AOBAHMs. MHTepIIpeTalusl COdep KaTeAbHON CTPYKTYPbI
TEKCTa, MeTO/, CILAOIIHOV BHIOOPKM, OINCATeABHBINI METOA, MeTO/J CTUAVICTIYECKOTO aHaAu3a,
MeTO/, COTIOCTaBUTEABHOIO aHaAM3a IepeBOAYeCcKIX peleHnit 445 BblsaBAeHNs 9 PeKTUBHOCTI
UICIIOAB30BAHIII aHAAMBVIPYEMBIX CIIOCODOOB IepeBoJa.

Matrepuaaom mccaejoBaHmusl CAYKUT mpoussedenHne /xeka /oHAOHa «beablil KABIK»
(“White Fang”) [9] u ero mpsiMoit mepeBog Ha PYCCKMIA sA3BIK, BeintoaHeHHbI H.Boaxxunoit [10],
U BTOPUYHBII IIePeBOJ, C PYCCKOrO BaplMaHTa Ha Ka3aXCKMUI 3bIK, BbIIToAHeHHbI [.CaberioBrIim
[11].

OO6cyxaenne m HaOaogeHne. CruancTUdecKue CpeAcTBa MCIIOAB3YIOTCSI aBTOPOM B
IIPOU3BeAeHUN A1l YCUAeHNsT 00Pa3HOCTH s3bIKa U XYAOXKECTBEHHOI BBIPA3UTEABHOCTI Pedll.
OaHuM 13 caMBIX 4acTO yIOTpeOAseMBbIX CTUAUCTUYECKUX CPeACTB B IIPOU3BEAeHUN SBASIeTCs
cpasHeHIe. CpaBHeHIe CO34aeT KBIBAAeHTHOe CpaBHEeHIIe AN YCTaHaBAMBaeT CXOACTBA MeXAY
ABYM:I, Ka3aAoCh OBI, pasHBIMMU BelllaMi. DTO CTUAUCTUYECKOe CPeACTBO IIOMOraeT 4uTaTeaio
co3zaTh accoUMauio MeXXAy ABYMs HEIOXOXHUMI IIpeAMeTaMM UAU UAesIMIN, KOTOpLIe
YCHAUBAIOT 3HaYeHUsI ApyT Apyra. PaccMoTpum nmpumeps lepedady CpaBHEHNs C aHTAMIICKOTO
sI3bIKa Ha PYCCKUIT U Ka3aXCKUI SA3BIKIA.

Bripaxenne “laughter that was mirthless as the smile of the sphinx” [9] sBasercs
cpaBHeHueM. B Apesneit I'peniun Cunkc Obla 3A100HBIM 4yAOBHUINEM, KOTOpOe CTOsA0 Ha
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CTpake BOPOT B XpaM AU IJapcKoe 3aXOpoHeHue. YToObl mpoifTu ®Tu Bparta, HY>KHO OBLAO
pasragats ornpegeaeHHsle 3aragku. CpaBHeH1e IIOMOTaeT aBTopy IepejaTth aTMocdepy, KoTopas
napmaa Ha Jukom Cesepe. Ha pyccknii A3bIK BRIpaskeHIIe IlepeJaeTcs C coXpaHeHneM (PyHKIIUN
CpaBHEHIs — «CcMeX 0e3paJOCTHBIN, TOYHO yAblOKa cpuuKca» [10]. B kasaxckom BapmaHTe 9TO
BRIpa’KeHle IT0AHOCTBIO OTCYTCTBYeT, T.e. IIepeBOAUMK IpUMeHseT OIyIlleHue, B pe3yabTaTe
4ero TepseTcs He CTUANMCTUYeCKas OKpacka BhIpakeHI s, HO U MICKa’kKaeTCsl CMbICA.

PaccMoTpyM BhIpaskeHMe C UCIOAb30BaHMEM CpaBHEHNs, KOTOpOe II03BOAseT BhIpasUTh
aBTOPY CBOIO MBICAB Hamboaee sipko — “It crushed them into the remotest recesses of their own
minds, pressing out of them, like juices from the grape” [9]. C momomipio gaHHOTO CpaBHeHMNs
aBTOp XO4YeT IIOAYepKHYTh, 4TO ycaosus Kpaiinero Cesepa 3acTaBAsIOT 4yBCTBOBATh Yel0BeKa
HIYTOKHBIM 10 OTHOIIIEHMIO K c1ae Ipupogsl. I10400HO TOMy, € KaKOM MBICABIO BRIKMMAaeTCs
COK M3 BMHOTpaJja, TaK U >KecTKue ycaosus Cepepa «BbDKMMAIOT» 13 TAyOMH 4e10Be4eCcKoro
CO3HaHMs AI0Oble MBICAM O €r0 CaMOOIIeHKe, TIIeCAaBUM M KaKUX-TO APYIMX 4YeA0BEeYeCKMX
ropokax. B pycckmii sA3BIK Npeaao’keHNe IlepeiaHO AOCAOBHO C cOXpaHeHneM (QYHKII
cpasHeHMs1 — «OHO A400MpaAOCh A0 CaMBIX COKPOBEHHBIX TAlHMKOB X CO3HaHUs, BHIKMMAas
3 Hero, Kak COK 13 BuHorpaga» [10]. B kaszaxckom s3bIKe HepeBOAYMK HPUMEeHseT OIlyIlleHue,
IIpY KOTOPOM BBIpa’keHle C MCII0Ab30BaHMeM CpaBHEHNs IOAHOCTBIO yAAAseTCsl C Ka3aXCKOTO
BapuaHTa IIPOM3BeAE€HNsI, YTO IIPUBOANT K CHVDKEHMIO SMOIIMOHAAbHOTO POHA, OIVICHIBAIOIIIETO
9qyBCTBa Tepoes.

Paccmotpum erre oaun nipuMep cpasHenus — “only could be seen a pair of eyes gleaming
like live coals” [9]. Peun 3aech naeT o TOM, Kak repou B KPOMEIITHOI ThMe YBUAEAN CBepKaIoIIe
raasa cobaku. CpaBHeHMe 34eCh MCIIOAB3YeTCs A4l TOTO, YTOOHI IlepejaTh II0AHOTY KapTUHEI, B
KOTOPOI1 repoyt He MOTAM pa3oOpaTh B TEeMHOTEe HIYEro, KpoMe 9THX I1a3, CBepKaoIINX I10400HO
ropsIINMM yroabkaMm. B pycckom s3pike, HeCMOTpsI Ha HeDOABIIIOe OIyIleHNe, IIepPeBOAUNKY
yAa40Ch COXPaHMUTh CpaBHeHMe, 4TO II03BOANAO IepejaTh arMocdepy TeMHOTHI, CO3JaHHO B
OPUIMHAABHON BepPCUM — «BUAHeAach TOABKO I1apa raas, TopsAmux, Kak yram» [10]. B xkazaxckom
BapMaHTe TaKKe COXPaHseTCsl CpaBHeHNe — «TeK OTTall >KapKbIparaH Ke3Jep raHa KopiHeai» [11],
XOTsI BMeCTO ca0Ba “coals” («keMip») mepeBoAuMK MUCII0Ab3yeT AeKCMIecKyI0 eAMHUITY «OTTai»
(kak oroHs / orHeHHsI1). Tem He MeHee, BO3AeVICTBYIOIIasl PYHKINS CTUAMCTUIECKOTO IIpuemMa
COXpaHsIeTCs B SA3BIKE IIepeBoJa.

Paccmorpum erre oans nipuMep — “He can gnaw through leather as clean as a knife” [9].
Brrpaskenne “as clean as a knife” BricTyIaer B poau cpaBHeHMS, MICIIOAB3YETCSI aBTOPOM, YTOOBI
ITOAYepKHYTh, HACKOABKO KpeIKue 3yObl OblAM y coDaKy, 9TO OHa MOTIJAa IPOTPBI3Th KOXKAHBIN
peMeHb 1T0400HO HOXKY. B pycckoMm sa3bike ppasza «EMy Hirgero He CTOUT IeperprI3Th peMeHb — Bce
PaBHO 4TO HOKOM MOAOCHYTh» [10] coxpaHseT cpaBHeHMe, XOTsI OHO BRIPa’keHO He TaK SBHO, KaK
B opurnHaze. boaee Toro, nepeBoAUMK IIpUMeHseT IpyeM 400aBAeHNs — «HOXKOM I10A0CHYTb»,
4YTOOBI BRIPAa3UTh MBICADL aBTOpa 00.ee pasBepHyTO. B kazaxckoMm BapuaHTe BhIpaskeHue repejaHo
AOCJAOBHO C BapMaHTa IlepeBoJa, BblioAHeHHOro H. Boaxmnoi — «OiiTiece, KeHAL MbIIIaKIIeH
KBIIIFaHAall KbISABI, IIAIIIBIHAAFBL 4a cOHAal» [11] ¢ coxpaHeHneM CTMAMCTUYECKON (PYHKIMU
CpaBHeH:I.

Ha Bropom mecre nocae cpapHeHNsI 11O MCIOAL30BaHUIO B IIPOM3BeACHIUN CTUAMCTUIECKIX
cpeacTs siBAseTcst MeTadpopa, MO3BOASIONIAs aBTOPY CO34aBaTh 445 UMTaTeAeil 00pasbl, KOTOphIe
He Hy>XAaIOTCsl B MB3AUIIHUX OIMMCAHMAX AU OOBACHEHMIX CO CTOPOHBI aBTopa. PaccMorpum
caMble MHTepecHble IIPUMephl UCI0Ab30BaHMs MeTa(ophl B IPOU3BEACHNUN ¥ OCODEHHOCTU ee
repejadn Ha PyCCKMUIT ¥ Ka3aXCKUA SA3BIKIA.

B mpeasaoxennu “It was the Wild, the savage, frozen-hearted Northland Wild” [9]
BpipakeHne “frozen-hearted Northland Wild” saBaserca wmertadopoir, koTopas mnpusaer
XyAO>KeCcTBeHHOMY oOpa3sy onuceibaemoro Cesepa ®MOIMOHAABHYIO OII@HOYHOCTh. B pycckom
sA3pike MeTadopmuecKnii oOpas IpM IepeBoje COXpaHAeTCA — «OJeJeHeBINas A0 CaMOro
cepania Cepepnast raymb» [10]. B xazaxckom sspike Boipakenme «Mys sxypekri CoTycTikTin
TYKIIipi 60araHABIKTaH» [11] mO3BOAsIET COXpaHUTDH MeTadOpIIecKnii o0pas «AeAsSHOTO cepalia
Cesepa», cO34aHHOTO B sA3bIKe OPUTIVHAAA, OAHAKO 34eCh HaDAI0AaI0TCsl HeOOABIIINEe CMBICAOBLIE
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npeobpasoBaHms, IIpyU KOTOphIX ceparie CeBepa cpaBHMBaeTCs C BepIIMHON aricOepra — «Mys3
SKYPEKTi».

PaccmoTpum elie oAuH mpuMep ¢ ucroanr3osanneM Meradopsl — “He was always a little
demon of fury when he chanced upon a stray ptarmigan” [9]. MeTtadopa rmomoraer unrareaio
IIOHATh, KaK MEHseTCs HacTpoeHNe BOAYOHKa, KOrja OH OXOTUTCA 3a KypoOIIaTKOM, T.e.,
IIOAYMHSACH CBOEMY >KMBOTHOMY MHCTUHKTY, 113 Ma/A€HbKOIO AeTeHbIIa BOAYOHOK ITpeBpaIiaeTcs
B OIIaCHOTO SIPOCTHOTO XUIIIHMKA, HpuroOpeTas KadecTBa, KOTOPBIM 00JajaeT A€MOH — Cu4a,
MOIIb, 340CTh. B pycckoM BapuanTe 0aarogaps SKBMBAAEHTHOMY IIepeBOAY II€PeBOAUMKY
yAaeTcs repeaaTh MeTadopy, KOTopasl IT03BOAsIeT CO34aTh SPKUIT, HaTASIAHBIN 00pa3 AbsBOAA B
cosHaHMN unTareas — «[Ipu BcTpedax ¢ KyporaTtkaMy BOAYOHOK CTAaHOBUACS CYIIUIM AbSBOAOM»
[10]. B kasaXxckoMm BapmaHTe He yJaeTcsl COXpaHUTh MeTadopy, T.e. MepeBOAYMK IIepeiaeT
BBIpa’kKeHue omnucaTeAbHO — «OA eHe OOJbI bI3aAaHBbII PhIAAAVIALL Aa XKYPeAi KaHFBIPHIII JKYPreH
Kypra kesgecce ae» [11]. B pesyaprare Takoll mepejadm CMBICA BBIPA’KeHMs COXPaHSIETCS —
IIepeBOAUNK IlepejaeT rAaBHbIe XapaKTepUCTUKI BOAYOHKA IIPU ero BcTpeye ¢ 40ObIdeli, 04HaKo
SMOIMIOHAABHOE BO3AEVICTBIE Ha UTaTeAs YMEeHbIIIaeTCsl.

“A flush of angry blood pervaded Bill’s face” [9]. Bripaskenne “a flash of angry blood”
MOJKHO cuMTaTh MeTadopoli, I0J KOTOPON IOJApa3yMeBaeTcs BCIIBIIIKA TIHeBa IIepPCOHa’Ka
bnaaa, pazosausiirerocst Ha CBOeTo ToBapMmilia 13-3a TOTO, UTO eMy He gaau Kode. [Ipn rmepesaue
BBIpa’KeHIs1 Ha PYCCKUI SA3BIK IIepeBOAUMK MCII0AB3YyeT 11eA0CTHOe ITpeoOpasoBaHme — «Kpacka
THeBa 3aAmaa Anno buaaa» [10], T.e. mepeBOAYNK TOAHOCTBIO IIepepabaThIBaeT MCXOAHBIN TEKCT,
BBIOVIpaeT Apyrue c10Ba ¥ MeHseT CTUAb (ppasbl. DTO IPUBOAUT K HE3HAUNUTEABHOMY M3MEHEHUIO
UCXOZHOTO MeTadpopmueckoro odOpasa B s3bIKe IepeBoga. Ecam paccmaTpusaTh Iepejady
AAHHOTO BBIPa’KeHIsI C PYCCKOTO sI3bIKa Ha Ka3aXCKMII S3BIK, MOKHO OTMETUTh MCIIOABb30BaHIIe
IIepeBOAYMKOM aHTOHMMMIYECKOIo IepeBoja — «Bmaagin amrysl KeareHaeil Tyci CybIgbl Aa»
[11], Tak Kak «Kpacka rHeBa» acCOLIMMPYeTCs C KPaCHBIM IIBETOM, B TO BpeMs «TYCi CYBIABI Aa»
accorumpyercs ¢ 6eanm 11seToM. CaeaoBaTeAbHO, B Ka3aXCKOM BapMaHTe IepeBoja IPOVUCXOANUT
1oaHasl 3amMeHa MeTadopuyeckoro oopasa. TeM He MeHee, 4aHHBII BapMaHT IlepeBoja HeAb3s
CYNTaTh IIepeBOAYECKON OIMMOKON, T.K. B HEKOTOPBIX CAydasX 4eA0BeK OT 310CTU B pe3yabTare
Ppu3moa0rMIecKoit peakiiuy MOXKeT He TOAbKO KpacHeTh, HO 1 0AeHeTb.

AAas CMHEKAOXU HeXapaKTepHO IIepeHOCHOe CpaBHeHNe, KaK B MeTa(ope, ITOCKOABKY B
CHHeK/JOoXe He HaDAI0AaeTCsl CXOXKeCTh IIpeAMeTOB UAM SBA€HUI, T.e. CHeKAO0Xa BO3HMKaeT He
IIPpU CXOKeCTM KaKMX-TO Bellleil, a B pe3yAbTaTe UX B3alIMOOTHOIIeHN 1. PaccMoTpuM nmpuMepst
VICIIOAB30BAHNS CHMHEKAOX! B aHAAU3MPYEMOM IIPOU3BEAEHNMI I CIIOCOOBI ee Ilepeiadl Ha
PYCCKMIT U Ka3aXCKUI SI3BIKI.

“The commotion caused the circle of eyes to shift restlessly for a moment” [9]. Panee
TOBOPIAOCH O TOM, UTO B KPOMEIITHOI ThMe He ObL10 BIAHO HIYero, KpoMe TOPSIIIUX I1a3 coDaK.
B cBsasu ¢ s1uM, BeIpakeHne “the circle of eyes” MOXHO cumMTaTh IPUMEPOM CHHEKAOXH, T.e.
CTUAMCTMYECKUII IIpyeM, OCHOBaHHBINI Ha 3aMeHe, KOTOPBI IIOJpadyMeBaeT 3aMeHy OOIIero
IpeAMeTa KaKOJ-TO 3HaUMMOII eTo JacTu. B gaHHOM caydae mog BeipakeHneM “circle of eyes”
cleayeT TOHMMATh cCBOPYy cobak. CuHeKAOXa MCIIOAb3yeTCs aBTOPOM AAsl XYAOXKeCTBeHHOI
BBIPA3UTEABHOCTH U IIepejaurt aTMOcepsl TEeMHOTHL. B pycckoM BapumaHTe AaHHO€e BhIpa>keHue
3ByunT Kak «Ko4bI10 r1a3 Ha MUHYTY pa3oMKHYA0Ch» [10], T.e. Oblaa IlepesaHa He TOABKO popMma,
HO VI CTUANCTIYEeCKasl (PYHKIVS CMHEKAOX!. B Ka3zaxckoMm BapuaHTe BhIpakeHre OBLA0 IIepejaHo
CAeAyIOIIM 00pa3oM — «KaMall TypFaH Ke3Jep >KblAbICKaHjal 004411s1» []. B aanHOM caydae
IIepeBOAUMKY TaKKe yAaeTcsl COXpaHUTDh Kak (pOpMy BCero BhIpaskeHUs, TaK U CTUAMCTIYECKYIO
PYHKITUIO CHEKAOXI.

PaccmoTpuMm eltte 0AMH IpuMep UCIIOAb30BaHMs crHeKA0x1. HaspaHue gyactu mponsseseHns
3Byunt Kak “The battle of fangs” [9], rae moa aexcudaeckoir eaunnunent “fang” moapasymesaercs
IleAbHOe JKIBOTHOE, a MIMEHHO OopnOa MeXXAy cODaKoill M BOAKOM. JIcIioam3yst 4acTb BMeCTO
11e40TO, aBTOp oOOpalllaeT BHMMaHMe YKUTaTeAs Ha KAIOYeBble MOMEHTHI ITPOTMBOAEIICTBIS
3Bepell — KaK OHM CXBaTMAMCH B CXBATKy CBOMMIM 3yOaMm, HBITasCh pasoAparb ApyT Apyra. Ha
PYCCKMIT SI3BIK BBIpakeHue OBLAO IlepeAaHoO A0CAOBHO — «butsa Kabikos» [10], 4To 1ossoaser
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COXPaHUTh CTUAUCTUYECKYIO (PYHKIIMIO CHMHEKAOXM B s3bIKe IepeBoja. B kasaxckoMm s3bike
BapuaHT «Asyaap Tasackl» [11] Taxke HepedaH 40CAOBHO, B pe3y/AbTaTe 4ero AeHOTaTUBHOEe U
KOHHOTaTMBHOE 3HaueHNe BhIpaskeHle COXPaHIAOCH B A3bIKe IIepeBoJa.

PaccmMoTpmmM ApyToil IpuMep MCIIOAb30BaHMSA CTUAMCTUYECKOIO CpeACTBa, OCHOBAHHOTIO
Ha 3aMeHe — nepudpasa, T.e. CA0BOCOYETaHNs, UCIIOAb3yeMOTrO BMECTO CA0Ba, 0OO3HAYaIOIIeTO
00BeKT, KOTOpoe OHO ommchiBaeT — “a dead stream of solid white from source to mouth” [9].
IToa caosocoueranmem “a dead stream of solid white” asTop mogpasymesaer CIIAOIIHON Aej,
KOTOPBIM IIOKPHIT pydeil. B sgaHHOM cayuae mepmdpas ykasblBaeT Ha OCODEHHOCTH ITOHATI,
KOTOpOe IpOou3BeA0 BIledaTeHye Ha IicaTes, U repejaeT cyryoo MHAMBUAYyaAbHOE BOCIIpUsATHe
AAHHOTO sABAeHMs. B pycckoM BapmaHTe IlepeBoJa BbIpaskeHMe IlepeJaHO OIMCaTeAbHO —
«IIpOMEep3HYB 40 KaMeHNCTOIO AHa, pydell 3aTuX, HPeBpaTUBIINCL OT MCTOKOB AO YCTbi B
criaomHoi Aea» [10], B pesyabTaTte yero cruancTindeckas (PyHKI epudpasa yrpadnBaeTcs B
A3bIKe Tlepesoga. HecMmoTpsl Ha TO, 4TO HepeBo/ Ha Ka3aXCKMI A3bIK OblA BBIIIOAHEH C PyCCKOTO
BaplMaHTa, B Ka3aXCKOM BaplMaHTe BhIpakeHNe «Oip TyTac aK 3aT OoaAraHaa KaaraH» [11] Taxke
MOXKHO CYMTaTh HepudpasoM, Iie IO CAOBOCOYETAHMEM «aK 3aT» II0ApasyMeBaeTCs e
(my3). CaeaoBaTeAbHO, B Ka3axCKOM BapMaHTe BhIpa’keHMe OKasblBaeT 0oee ®MOIIMOHaAbHOe
BO3/eJICTBIe Ha 4ymMTaTeAs, 4eM B PYCCKOM BapuaHTe. DTO JaeT OCHOBaHMe ITpeAriojaraThb, YTO
IIpu IepeBoJe MPOU3BeAeHIs C PYCCKOIO sA3bIKa Ha Ka3aXCKMII A3bIK, IIePeBOAYMK OIMpaAcs Ha
IIepBOMCTOYHMK, T.€. ICXOAHBIN BapMaHT IIpOM3BeeHM.

Eme ogHuM CTMAMCTMYECKMM CpPeACTBOM, OCHOBAaHHOM Ha 3aMeHe, cAeAyeT BbIAeAUTb
MEeTOHUMMIO — IIpueM, IPY KOTOPOM Belllb VAN ITOHATHEe Ha3hIBAalOTCSI He CBOMM COOCTBeHHBIM
JIMeHeM, a IMeHeM 4ero-TO TeCHO CBSI3aHHOTO C DTO¥ BeIplo 1AM KoHuemnmmen. Paccmorpum
npumep — “Then, between them, mother and cub, they ate the blood-drinker” [9]. Caosom “blood-
drinker” aBTOp HasBIBaeT AacKy, KOTOpas Hallala Ha BOAYOHKA, ITBITAsICh IIPOKYCUTh €My TOpo0.
ITockoabKy Aacka OOBIYHO KycCaeT CBOIO JKePTBY B MeCTO CKOILAeHM: OOABIIMX KPOBEHOCHBIX
COCYyAOB, €e 4acTO Ha3bIBAalOT «KpOBONMIiLei». B JaHHOM caydyae METOHUMMS II03BOASIET
aBTOPY YCUAUTH BBIPA3UTEABLHOCTh peun. B pycckoM BapmaHTe repeBOAUYNMK MCIIOAB3YeT IIpuemM
A00aBaeHNS — «A IOTOM 00a OHM ITOAeANAU MeXAY coD0II KpOBOIMIAIY-AacKy, cheau ee» [10],
T.e., K CAOBY «KpOBOIMIilla» Oblla goOaBJeHa AeKcudeckas eAMHUIla «adacka». BoaMoxkHO, 9TO
BBI3BAHO CTpeM/eHleM ITepeBOAYNKa YTOYHNUTh CMBICA, YTO peub MAeT UMeHHO o aacke. OaHako,
Ha Halll B3I/, MCIIOAb30BaHMe IIpueMa AoOaBAeHMsI He COBCeM OIpaBAaHO, IIOCKOABKY M3
MpeAbIAYIINX Maparpados, B KOTOPBIX ITIOAPOOHO OIlcaHa IOIBITKA AacKy IIeperph3Th TOpAo
BOAYOHKa, a TaKKe ee CXBAaTKy C BOAUMIIel], YyuTaTeAb [IOHMMaeT, YTO peub MAeT UMEeHHO O AackKe,
a He KaKOM-TO APyTOM >KMBOTHOM, COCyIIleM KpoBb. Ecam paccmaTpuBaTh MIMEHHO BhIpaskeHUe B
Ka3aXCKOM BapMaHTe, TO CcAeAyeT OTMeTUTh DKBUBAJAEHTHOCTh OPUIMHAAY, T.e. aHTAOA3BIYHOMY
BapuaHTy — «CoHaH KeiliH aHaAbl-Dadaabl ekeyi KaHilepaiy AeHeci 6eain >xer» [11], oaHako
IpY STOM IIpM ONMCAHUM CXBAaTKM BOAYMIIBI M AacKM B Ka3aXCKOM BapuaHTe HUIAe HeT
yKasaHNs, 4TO peyb UAeT MMEeHHO O Jacke — «epKeley». DTO caeayeT CIMTaTh IepeBOAdecKoil
OIMOKOI1, TTOCKOABKY 104, OIVICaHNe «KPOBOIIMIIIIa» MOXHO OTHECT! pa3HbIe BUABI JKUBOTHBIX.
IIpn »TOM caMoO 1o cebe >KMBOTHOE AacKa He CUMTAeTCsl KPOBOCOCYIIMM >KMBOTHBIM, €Iro Tak
IIpO3BaAM IMEHHO 3a ee MaHepy 00e3ABVKMBaHIIS XKePTBBI — KycaTh B MECTO, T/Ae CKaIlAMBalOTCs
KPOBEHOCHbIE COCYABI.

B HekoTOpBIX caydasx A4s IOAYEpPKMBAaHMUS OIpeAeAeHHBIX BBICKA3bIBaHMUII pacCKazdyKa
aBTOPOM MCIIOAb3YeTCsl TaKoe CTUAMCTUYeCKOe CPeACcTBO KaK IIOBTOp, KOTOpBII oDaajaer
3HAYUTEeABHOI ®MOIMOHaAbHOM cuaoi. Paccmorpum npumep “Thus it was that in obedience
to the law laid down by his mother, and in obedience to the law of that unknown and nameless
thing, fear” [9]. B a4aHHOM cay4ae IIOBTOp MCIOAB3YyeTCs AAs TOTO, YTOOBI MOAUYEPKHYTH, UTO
HallAeHHBINI BOAYOHOK CTapaAcs >XUTh II0 3aKOHaM IIPUPOABI, T.e. n30eraa BCETO, YTO MOXKeT
INPUYMHUTL eMy Bpeg mam 004b. B pycckom BapmanTe ¢pasa Oblaa mepejaHa ¢ HeOOABIIMIMU
rpaMMaTUYeCKMM M3MEHEeHMSIMM, a MMEeHHO C UCIO0Ab30BaHMeM A400aBA€HUs U OITYIeHV:
«Bor mouemy, MOBMHYsCH 3aKOHy, BHYIIEHHOMY MaTepblO, ITOBMHYSCH HeBeJOMOMY 3aKOHY
crpaxa» [10]. OTo BbI3BaHO pasHuUIIEll B TpaMMaTH4eCKOM CTPOe MCXOAHOTO U 11€A€BOTO A3BIKOB.
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B kasaxckoM BapmaHTe II€peBOAYMKY He YyJaeTcs COXPAaHUTh CTUAMCTUYECKON (QYHKIUN
IIOBTOpPEeHNsI, ITOCKOAbKY OpUIMHaAbHas ¢pasa Oblaa IlepesaHa ommcareabHO — «CoOHBIMeEH,
IIereci OayAplll yFBIHABIPFAH OCBl 3aHFa MOHBIHCBIHY — CaKTaHy¥a >KeTKi3Ai Je, 00ATipik iHHIH
aysblHa KeayAl Korasl» [11].

Taxoe cTuancTyeckoe cpeacTBo Kak 0ANIeTBOPeHNe UCII0Ab3YeTCsl aBTOPOM AAs1 OKa3aHMs
Ha unTareAs HeoOXoAuMoro sdpdeKkTa Ipu ONMCAHNN OKpYy>KaloIiell 0OCTaHOBKM, WA YTOOBI
0o0OpaTUTh BHMMaHUE 4uTaTeAs] Ha MBICAUTEABHYIO AeATeAbHOCTh IlepcoHakeil. Paccmorpum
puMep.

“A vast silence reigned over the land” [9]. Berpakenne “silence reigned” BricTymaer B poan
0AMIIeTBOPeHNs. ABTOP PMAaeT Hy>KHbIII OTTEHOK BBICKAa3bIBAaHMIO, a IMEHHO — I10AYepKIBaeT
aTMoc(epy MOAHOV TUINNMHEL. B pycckmit s3bIK BEIpaskeHne IrepejaeTcs 40CA0BHO — «['aybokoe
OeamoaBue 1apuao BoKpyr» [10], mpyu ®ToM PYHKIUS OAUIIETBOPEHNUs COXPaHUAACh B SI3BIKE
IepesBoja. B KazaxckoMm s3bIke BhIpakeHNe OBLIO IepeiaHO Kak «AlfHazala TYK AAaOBIC SKOK»
[11], T.e. HaOaAlO4aeTCA aHTOHMMMYECKMII IlepeBOJ, Ide BMecTo caosa “silence” (Tuinmza)
IepeBOAYMK JCIIOAB3YyeT BhIpa’keHue «Jalplc >KOK» (HeT 3Byka). Takas Tpancpopmarnis
IIO3BOAsIET COXPAHUTh AHOTAaTMBHOE 3HaueHNe OpUINHaJa, OAHAKO CTUAMCTIYECKas (PYHKIIVI
OAMILIETBOPEHNsI yTpauMBaeTcsl, YTO BeJeT K CHIDKEeHMIO SMOLIMOHAAbHOIO BO3AENCTBMA Ha
quUTaTeAsl.

PaccMoTpum  0ocobGeHHOCTM TlepeBoAa (POHETUIECKON CTUAVCTUYECKON (PUIYPHI ped.
“I'll be ding-dong-danged if I do” [9]. Bripaxxenme “ding-dong” sBasercs oHoMaroIleem
(3ByKOIIOApakaHneM), KOTOpOe acCOIIMUPYeTCss CO 3ByKOM KOAOKOABYMKa MAM 3BOHKA. Ecanm
paccmarpuBath 1oaHoe Beipakenme “dig-dong-dang”, To caeayer oTMermTh, UYTO paHbIIIe
B aMepUKaHCKMUX (uabMaxX M KHUTaX HeAb3sl OBLAO MCIOAb30BaTh HEIIeH3YPHYIO AeKCHUKY,
rosToMy ca0Bo “damned” Opra0 3ameHeHO Ha c10BO “danged”. /1100071 B3pOCABIN, KOTOPHIN
YCABIIINT BTy (pady, MOT IIOHATH ee 3HaueHle, B TO BpeM:s KaK peOeHOK He Mor. B zanHOM
cAydae aBTOp MCIIOAb3yeT 3ByKOIIOApaykaHue C TON Ke 11e4bl0 — 3aMeHa HelleH3yPHO AeKCUKI
Ha MATKYIO. B pycckoM BapmaHTe BhIpaskeHne ObL10 IlepegaHo OIycaTeAbHO — «byab s mpokasT,
ecan spipiol» [10], T.e. PpyHKIMA 3ByKOIOApa’kaHUs B BapMaHTe IIlepeBoja yTpaulBaeTcs.
BriGop Takoit TpaHchpopMaluy MHepeBOAYMKOM MOKHO OOBSICHUTH OTCYTCTBMEM B PYCCKOM
SI3BIKe 3BYKOIIOApa’kaTe/AbHOIO DKBMBa/eHTa ICXOAHOMY BhIpaskeHNIO. [1ockoAbKy B KazaxcKoMm
BapMaHTe IlepeBO/ OblA BBIIIOAHEH C PYCCKOTO s3bIKa, IePeBOAYMK MCII0Ab3yeT JOCAOBHBIN
niepeBog «Erep imteriy 601cam, MeHi Kap¥bic atchbia!» [11], KOTOPBIIT TakKe MPUBOANUT K OTCYCTBUIO
3BYKOIIOApa’kaHU:I B A3bIKe IIepeBo4a, HO COXpPaHeHNIO CMbICAa MICXOAHOTO BhIPaKeH!s.

Pesyabrarbl. Ilpn mnepejadye cpaBHeHMsI C aHIAMIICKOTO s3bIKa Ha PYCCKUIT S3BIK B
OOABIIINHCTBE CAyJaeB UCIIOAb3YeTCs 40CAOBHAsI IIepejada ¢ COXpaHeHreM (YHKIIUN CpaBHEeHIL
B s3bIKe Ilepesoda. OAHaKO B HEKOTOPBIX CAy4asX IepeBOAUMKY IPUXOAUTCSA MCIIOAb30BaTh
rpaMmaTideckite TpaHcopMaliny, a MUMeHHO IpueM 400aBAeHMs], YTO 00YCA0BAeHO pa3HMIleN
B rpaMMaT4ecKoOM CTpOe aHIAMIICKOTIO 1 PYCccKoro s13bIK0B. [Ipu 9ToM 11pu repesade cpaBHeHIL
C PYCCKOTIO sI3bIKa Ha Ka3aXCKMI s3BIK MCIIOAB3YeTCs IIpyeM OITyIIeHMs, YTO BeeT K IT0AHON
IoTepe He TOABKO DKCIIPECCHMBHONM (PYHKIIMM CpaBHEHUs B s3bIKe IlepeBoja, HO U CMbICAa
nepesaBaeMoli ¢Qpassl. BO3aMOXXHO, 3aTpysaHeHNsI IIpU Ilepejade CpaBHEHNs OBLAM BBI3BaHBI
KyABTYPHBIMMU ¥ AVHTBUCTUYECKMMU Pa3ANUMsAMU B aHAAU3UPYEMBbIX A3bIKaXx.

[Ipn nepesade MertapOopbl C AHIAMIICKOTO SI3bIKA Ha PYCCKUII SI3BIK II€PEBOAYMK B
OOABIINHCTBE CAydaeB IIBITAETCSA MCIIOAB30BAaTh DKBUBAAEHTHBINI UAU AOCAOBHBIN IIEPEBOA
B IIOIBITKE COXPaHMUTh MeTadopuyeckuili oOpas, CO34aHHBINI B MCXOAHOM s3BIKe, B SI3BIKe
nepesoga. Takoil IepeBo CIIOCOOCTBYeT COXpaHEHMIO B IlepeBOde DAeMEeHTOB IMHOSI3BIMHOI
KyABTYpPHl C AOIIyCTUMOI Mepoll UX 3aMeHbl (PYHKI[MOHAaAbHO-aHAAOTMYHBIMU DAeMeHTaMI
COOCTBEHHOII KyABTYPHl. B HEKOTOPBIX CAydYasX NEePeBOAYMKY IIPUXOAUTCS MCIIOAB30BaTh
11e10CTHOe ITpeoOpasoBaHie. DTO MPUBOANT K M3MEHeHNIO MeTa(popmuIeckoro oopasa B s3BIKe
IepeBoJa, 0AHaKO DTO BBI3BAHO TeM, UTO M3MeHeHHBIN MeTadopudecknii oopas 6oaee 3HAKOM
PYCCKOS3BIMHOMY 4MTareaio. YUTo KacaeTcsl Ka3aXCKOIO BapMaHTa IlepeBoda, 34eCh CTOUT
4yacToe MCII0Ab30BaHle aHTOHMMMYECKOTO IepeBosa, YTO BedeT K IIOAHON 3aMeHe MCXOAHOIO
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MeTadopuyeckoro odpasa B sA3bIKe Ilepesoja. Takas mepegaua HPUBOAUT K 3HAYMTEALHBIM
pasAmImsAM MeXAy CMBICAOBON Harpyskoil MeTaoOpbl MCXOAHOIO sI3bIKa M €ro IiepeBoja, a
TaK>Ke K II0Tepe DKCIPeCCUBHBIX CBOVICTB MCXOAHOTO CTUANCTUYECKOTO CpeacTBa. TeMm He MeHee,
AaHHas1 TpaHcopMaIlsl CIIOCOOCTBYIOT peaAn3aly DKCIIPecCBHONM (PYHKIIMU MeTaOpPEI.

AHaan3 IIOKa3bIBeT, YTO HpHU Iepejadye Ha Ka3aXCKUI A3BIK CTUAUCTUYECKUX CPeJCTB,
OCHOBaHHBIX Ha 3aMeHe, TaKMX KaK CIHeKA0Xxa, Hepndpas ¥ METOHNMIs, IIePeBOAUNK ITBITaeTCs
COXPaHUTb AEHOTATUBHBIN ¥ KOHHOTATUBHBI CMBICA XyAOXKECTBEHHBIX CPeACTB, 3aA0XKE€HHBIX
asTopoM. Takas Ilepejgada CBUAETEABCTBYeT O TOM, 4YTO, HECMOTPSI Ha Ha TO, YTO IIEPEBOA
IPOM3BEAEHNMST Ha Ka3aXCKI A3BIK BBIIIOAHEH C PYCCKOTO BapMaHTa IIepeBoja, IepeBOAYNK
OIMpPAeTCIHAOPUTMHAA,  ITOCKOABKYBPYCCKOMBapMaHTENePeBOAa PUCYTCTBYETUCIIOAL30BAHNE
TaKIX I'paMMaTM4IecKuX TpaHcpOopMalnii KaK IIpMUeMbl OIyIIeHns UAU A0DaBAeHMNsI, KOTOpbIe
BBEAYT K CHIKEHUIO CTUAMCTIYECKO (PYHKIIUM XYAO0KeCTBeHHBIX CPeACTB.

3akaiodenme. /MHIBOKYABTYpPHBIE pa3dAndis, BAVAIONINE Ha IIepeBO/J CTUAMCTUIECKMX
CpeAcTB, IIPeACTaBASIOT  AAs  IlepeBOAYMKa Cephe3Hyl0 IpobaeMy IIpu  Ilepejade
XyAO>KEeCTBEHHOTO TeKCTa C aHIAMIICKOTO SI3bIKa Ha PYCCKUN U C PYCCKOTO SI3bIKA Ha Ka3aXCKUIL.
D10 00yCAOBAEHO TeM, 4TO KaXKABIN A3BIK OTpa’kaeT YHMKaAbHYIO HallIOHAAbHYIO KapTUHY
MHpa, OCOOEHHOCTM MeHTaAuTeTa HapoJAa, €ro KyAbTypHbIe TPagUIVM, MCTOPUYECKUIA OITBIT
M CUCTeMY IIeHHOCTell. Bcaeacrsme »TOro crmamcrmdeckue CpeacTsa, MUCIOAb3yeMble aBTOpOM
OPUIMHAABHOTO IHPOU3BeAECHNs, HepeaKOo coAepKaT KyAbTypPHO OOYCAOBAEHHBIE CMBICAB,
KOTOpBIe MOTYT OBITh HEITOHSTHBI MAM OTCYTCTBOBATh B sA3bIKe Ilepesoja. B rporiecce nmepesosa
IepeBoJUYNK AO/AXKEeH I0400paTh TaKOl SKBMBAJEHT, KOTOPBII He TOABKO IlepejaBaa Obl
TOYHOE 3HaYeHMe MCXOAHOTO CTUAMCTUYECKOTO CPeACTBa, HO M COXPAHsA €r0 XyA0XKeCTBeHHYIO
QyHKIIMIO, ®MOIIMOHAABHO-DKCIIPECCUBHYIO OKpacKy U aBTOpCKMii 3ampiced. OcoOyio
CAOXHOCTh IIpejcTaBAsieT IiepeBos MeTadop, CpaBHEHMII, SINUTETOB, (PPa3zeoAOTNMIecKIX
eAVHNI], VPOHUM, aAAIO3UI M APYIMX OOpa3HBIX CPeACTB, ITOCKOABKY OHM TeCHO CBs3aHbI
C KYABTYPHBIM KOHTEKCTOM U Hepeako 004aJaioT AOIOAHUTEABHBIMM acCOIMaTUBHBIMU
sHaueHuAMM. IIpu OykBaabHOM IlepeBoJe MOAOOHBIX €AVHMI] CYIeCTByeT PUCK yTpaThl MX
BBIPA3UTEABHOCTH, @ MTHOTAA U IIOAHOIO MCKayKeHus aBTOpcKoit uaen. I[lepesos crmancrudgeckmnx
CPeACTB OCAOKHAETCs TakK’Ke HeOOXOAMMOCTBIO COXpaHeHMs UX DKCIIPECCUBHOMN, DCTeTUYeCKO
U IIparMaTudeckoir PpyHKImit. Xy40KeCTBeHHBII TeKCT BO3AeMCTByeT Ha 4mMTareds He TOABKO
IIOCPeACTBOM Ilepedaun MHGOpMalNM, HO U Yyepes co3gaHue OIlpe AeAeHHOTO YMOLNMOHAAbHOTO
s¢dpdekra, popmuposanue oOpa3oB U BhIpakeHMe aBTOPCKOTO OTHOIIEHMS K OIIVICHIBa@MbIM
apaeHnAM. [TosToMy nepeBogunKy HeOOXOAMMO YYMTHIBATh HE TOABKO A€KCMYeCKOe 3HadeHue
SA3BIKOBBIX €AMHHI], HO U UX CTUANMCTUYECKYIO Harpy3Ky, KOMMYHUKaTUBHYIO HallpaBAeHHOCTb
U pOAb B OOIIIel CTPYKTYpe IIPOM3BeAeHIS.
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H.B. AAIIIIINHA, O.A. PAAUYYK
Axwmer BaiiTypceiHy AbI aThiHAaFb KocTaHall eHipAiK yHUBepCUTeTi,
Kocranain, Kazakcran

KOPKEM HIBIFAPMAATBI CTUANCTUKAABIK K¥YPAAAAPADBI AY AAPY
EPEKIINEAIKTEPI (A°KEK A0HAOHHBIH, «<AK A3Y» OHI'TMECIHIH,
MATEPUMAABIHAA)

Angaatna. byamakaaaga Jxex /l0HAOHHBIHAFBIAIIBIHTIAIHACTi« AKa3y» KOPKeMIIIbIFapMachlHaH
OpBIC TiZiHe Tikeaell aygapMa >KoHe Kasak TidiHe KailTadama aygapMa HerisiHAe CTUMAMCTUKAABIK
KypaaJapAbl Oepy epekireikrepi TaadaHraH. AFBIAIIBIH TidiHAeTi ImIbIFapMadapAbIH Kasak TiaiHAeri
ayJapMaaapbIHBIH I1alida O0AybIMeH oaapAblH Oapabap aysapMacbhiHa KaXKeTTidik apTaasl. Kes-kearen
KOpKeM IIIbIFapMaja aBTOPABIH KOpKeMAiK HueTiH OeifHeaeyAiH eH THiMAl Kypaabl CTUAMCTUKAABIK
Kypaadap OOABIII TaOBL1aAbl, OCBIFaH OallAaHBICTBI CTUANMCTUKAABIK KypaAAapAblH SKCIPECCUBTI
SKoHe acep eTeTiH (PYHKIUAAAPbIH KY3€ere achlpyFa bIKIIaA €TeTiH AVMHIBOMIAEHHU aifblpMallblAbIKTap
JKaFjaliblHAa 04apAbl ayJapyAblH MYMKIH HYCKaJapblH Taljay ©3eKTi OOABINT KepiHeai. Y3zaikcis
ipikTey o4ici HeriziHAe CTMAMCTUKAABIK Kypaadap OeAiHim, TaadaHABl, OAapAbIH iIliHAe MeTaq)opa
MeH caabICTHIpy KeH TapaaraH. Oaapanl aysdapma Tidine Oepy KkesiHge Oadamaabl, ce30e-cos,
aHTOHMMJiK ayzapMadap, TyTac TYPAEHAIpY, TOMeHAeTy JKoHe KOCy d4icTepi KOA4aHBLAABL. 3epTTey
HOTVKeAepi OOMBIHINA CaABICTHIPBIAATHIH TiAAepAiH TiA4iK, ceilaey >KoHe MdjeHM KyliealepiHAeri
alibIpMalllblABIKTap KepceTiagi. TaagaHaTeIH Tiagepaeri aTaaraH aiibIpMalllblABIKTap ayJapMaliibira
Oeariai Oip KMBIHABIKTAp TYFBI3aAbl, OVITKEHI OJap 3epTTeAeTiH TiagepAiH epeKIeaiKTepiH eckepe
OTHIPHIN, caIlaabl, Kocibm ayJapMaHBI OpBIHAQY VIIiH TalcChIpMadapAbl OPBIHAAYyABI KaMTUABL.
3epTTeyAiH IpaKTMKaAbIK MaHBI3ABLABIFLI MBIHaJa: MaTepuajdjap MeH TYKBIphIMAapAbl ayJapma
TeOpMsAChl MEH HpaKTUKAachl, arblAIIBIH, OPBIC JKoHe Kasak TidAepiHiH CTMAMCTHMKACchl KypcTapblHAa,
COHJal-aK CTUAMCTUKAABIK KypaajapAsl Oip TidgeH eKiHIII Tiare OepyAiH KMBIHABIKTapBIH TYCiHY
YIIiH KoAjaHyFa 601aAbl.

Tyitin ce3aep: kepkeM MaTiH, MeTadOpa, CaABICTEIPY, ayAapMa, aBTOPABIK HIeT, OalaMachl.
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PECULIARITIES OF TRANSLATION OF STYLISTIC MEANS IN A WORK OF FICTION
(ON THE MATERIAL OF THE NOVEL BY
JACK LONDON “WHITE FANG”)

Annotation. This article analyzed the peculiarities of translation of stylistic means from the
English-language fiction work by Jack London “White Fang” on the basis of direct translation into
Russian and secondary translation into Kazakh. With the emergence of translations in Kazakh of
English-language works, the need for their adequate translation increases. In any fiction work the
most effective means of reflecting the author’s artistic intent are stylistic means, in this connection
it seems relevant to analyze possible variants of their translation in the conditions of linguocultural
differences, which contribute to the realization of expressive and influencing functions of stylistic
means. On the basis of the continuous sampling method, we have selected and analyzed stylistic
means, among which the most common were metaphor and comparison. When transferring them
into the target language, equivalent, literal, antonymic translations, holistic transformation, omission
and addition techniques were used.

The results of the study reflected the differences in the linguistic, speech and cultural systems of
the compared languages. The listed differences in the analyzed languages cause certain difficulties for
the translator, as they imply the performance of tasks to perform high-quality, professional translation
taking into account the peculiarities of the languages under study. The practical significance of the
study lies in the fact that the materials and conclusions can be used in the courses of theory and practice
of translation, stylistics of English, Russian and Kazakh languages, as well as for understanding the
difficulties of transferring stylistic means from one language to another.

Key words: fiction text, metaphor, comparison, translation, author’s intention, equivalent.
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